
Глава 55: Кисло-Сладкий Торт

Часть 2. Медовый месяц Северного дворянина и его жены

Прошло уже три дня с тех пор, как мы приехали на родину Зиг. Сегодня мы втроем, дед, Зиг и
я, собираемся вместе на прогулку. Вечером мы идем в гости к Эммериху и Айне.

В гостиной мы с Зиг ждали деда, который заканчивал свой гардероб.

Сегодня одежда Зиг в груди была обтянутой, но меньше на животе. Это было легкое платье.
Конечно, ее подготовил дед для Зиг, которая, возможно, беременна.

Да, возможно, она носит ребенка. Мы еще не были уверены, но только от мысли об этом мое
сердце билось быстрее, и я утрачивал покой.

Кажется, на моем лице это было написано, когда я становился беспокойным, поэтому Зиг
предупреждала меня много раз.

Ее малиновые волосы были завязаны в узел. У нее были волосы с естественными завитками,
поэтому прическа была круглой формы. Я медленно наблюдал за ней, думая, что ее волосы
немного выросли за прошедший год.

Так как я не взглянул, а смотрел прямо на нее, Зиг это заметила.

“Что случилось?”

“Ничего, я просто подумал, что моя жена действительно прекрасна”.

“......Я не хочу слышать это от тебя”.

“Что ты хочешь этим сказать?”

“......Я имею право не отвечать”.

“?”

Я спросил ее, что это значило, но Зиг скрестила руки и замолчала, нахмурившись. Ну не
важно. Я отпил немного кофе, который уже остыл.

“Кстати, дед не будет носить медвежью шубу, так ведь?”

“Ты уверена?”

Деду очень понравилась медвежья шуба, которую мы ему подарили. Каждый раз, когда у него
был шанс, он надевал ее и носил как плащ, как делал Теопорон, и бодро подражал его
действиям.

Пока мы болтали, дед вышел из своей комнаты.

Он одел аккуратную одежду для выхода.

“Я заставил вас ждать”.

Я показал ему жестом, что нет.



Это просто мы без нужды быстро собрались.

“Дед, куда мы пойдем сегодня?”

“Ответ я оставлю на потом”.

“Ну ладно”.

Следуя за дедом, Зиг смущенно задавала вопросы.

Итак, поехали! С подачи деда, наш веселый поход начался.

Дед взял руку Зиг и объявил себя ее сопровождающим. Он посмотрел на меня и спросил:
“хочешь ее руку?” с лукавой улыбкой, но я вежливо отказался.

В нашем экипаже, наблюдая за проезжающими мимо паровыми машинами, мы вскоре
достигли нашего пункта назначения.

“Дед, что это?”

“Самый большой зоопарк в мире”.

“Ого!”

Огромный объект, названный в честь столицы, был создан несколько десятилетий назад, и он,
по-видимому, являлся одним из крупнейших объектов в мире. Как только мы вошли, мы
увидели ворота, по бокам которых стояли две статуи, которые были спроектированы в
дальневосточной манере. Я был в восторге.

Растительность была густой, и вокруг было много животных.

Там были животные, которых я никогда раньше не видел, так что я задавал много вопросов
деду.

“Дед, а что это!?”

“Ты что, никогда не видел обезьян”.

В зоопарке было столько неизвестных животных. Он был полон сюрпризов.

Зиг, видимо, приходила сюда несколько раз с семьей. Она не была так удивлена.

Что меня больше всего удивило, так это белый медведь. Он отличался от белых медведей у
меня дома.

“Это белые медведи”.

“Хм”.

На информационной доске было написано, что белые медведи живут на морях, в Арктике.

Я слышал это раньше от отца, поэтому это было не удивительно, но мне было интересно,
потому что он отличался от белого медведя, которого я видел в лесу с Теопороном. Было также
странно, что он жил в лесу, но не зимовал.



“Эй, что случилось?”

“Ничего”.

Я решил много об этом не думать, и мы пошли дальше.

После того, как мы закончили поход по зоопарку, мы пошли в магазин сделать покупки на обед
и вернулись домой.

После того, как мы вернулись, Зиг и я просто отдыхали. Сегодня у нас встреча с Эммерихом.
Так что делать нам было больше нечего.

Дед вышел, потому что ему нужно было работать. Он завещал свой титул дяде, но он все еще
был занят, так сказал дворецкий.

“Зиг, я выйду ненадолго”.

“Куда?”

“Купить сладостей в гости к Эммериху”.

После сказанного я встал, но Зиг схватила меня за пальто.

“Что?”

“Я тоже пойду, так что подожди немного. Я пойду, поправлю макияж”.

“Зиг, пожалуйста, останься дома”.

Мы долго ходили по зоопарку, так что ты, должно быть, устала, сказал я.

“Почему ты оставляешь меня одну”.

“Потому что......”

Мы спорили совсем недолго. Я не хотел, чтобы она нервничала.

“Я не хочу, чтобы ты шел в одиночку”.

“Даже если и так, но я могу говорить на языке и уже знаю улицы”.

“......Это другое. Это не то, что я имею в виду”.

“......Что тогда?”

Зиг ссутулилась и закатила глаза.

Интересно, чего моя жена стеснялась.

Я взял Зиг за руку.

“Что такое, Зиглинда”.

“......”



“Я ничего не узнаю, если ты не скажешь мне”.

Я коснулся щеки Зиг и повернул ее голову ко мне.

Она хмурилась, так что я поласкал ее за щеки, чтобы ей стало лучше.

Некоторое время спустя, ее хмурое настроение исчезло, и она стала прежней Зиг.

“Так что случилось?”

“Ну, это не так важно, просто,”

“Просто, что?”

“Молодая женщина смотрела на Рича в зоопарке”.

“И это все!?”

“......”

“Тебе было стыдно за меня, потому что я вел себя как деревенщина!?”

“Нет, глупый!”

“Что тогда?”

“......”

Я слегка был ошарашен, но до сих пор ничего не понимал.

“Ты обращаешь внимание на привлекательных особ противоположного пола, так ведь!?”

“Ах, это”

Я забыл. Что я считался красавчиком.

“Так ты беспокоишься по поводу того, что женщина сооблазнит меня, если я пойду в одиночку!
Понятно!”

“......”

Я сделал предложение Зиг, потому что я влюбился с первого взгляда, так что это могло быть
естественным, что она волнуется.

Однако, после того, как я женился, другие женщины меня не интересовали. Я хочу сказать ей
это, но, наверное, трудно переубедить ее.

“М-м”

“......”

“После того, как я женился, я вижу только Зиг”.

“!”



Ее серые глаза широко раскрылись.

“......Действительно, на балу было много красивых леди, но Рич не смотрел ни на одну из них”.

“Понимаешь?”

Казалось, что Зиг понимала. Как я был благодарен.

“Тогда не о чем волноваться, правда?”

“......”

Интересно, убедил ли я ее, но, судя по лицу, скорее всего, нет.

Я не могу уйти, пока у Зиг такое настроение, подумал я.

“Не делай такое лицо, Зиг”.

“Какое лицо”.

“......Как-то провокационное лицо”.

“......”

Но, возможно, она была беременной, поэтому я не мог сейчас с ней спорить.

“Хорошо!”

“?”

Я захлопал в ладоши.

“Давай сделаем обычные сладости в подарок! Зиг, ты тоже можешь помочь!”

“!”

Я взял ее за руку и притянул к себе.

“Зиг, какие твои любимые?”

“Свежий ягодный торт, сделанный Ричем”.

“......”

Услышав то, что она сказала с серьезным выражением лица, мне стало не по себе.

“Сейчас нет свежих ягод, так что выбери что-то другое, пожалуйста”.

“В этой стране есть кондитерское изделие под названием торт «черный лес» (Киршторте
Шварцвельдер)......”

Кажется, что кондитерское изделие, о котором говорила Зиг, готовится с использованием
вишневого ликера. Если это так, то я могу сделать его, взяв рецепт у людей на кухне.

На кухне были подготовлены все ингредиенты, и был кондитер, чтобы помочь нам. Получив



инструкции, мы начали готовить.

Во-первых, для бисквита, мы хорошо взбили яичные белки, туда же мы добавили шоколад.

Пока пеклось тесто, мы вскипятили спиртное и сахар и сделали сироп, потом добавили все это
в бутылку, наполненную вишнями для вкуса, и сделали крем.

Как только торт испекся, мы нарезали коржи. Пироги дома были тяжелой текстуры, но здесь
коржи были мягкие и воздушные.

Пока коржи были теплые, мы пропитали их вишневым сиропом со спиртным и на какое-то
время оставили их. Затем мы выложили сверху крем, на него сверху вишни, а потом еще раз
сверху намазали кремом. Другой слой был выложен на верхушке, затем покрыт сливками так,
чтобы не было видно стыков.

Наконец, на верхушку были помещены крем и вишни, и в конце торт посыпали шоколадной
стружкой, которая выглядела как щепки коры.

“Выглядит неплохо”.

“И вкусно”.

Мы завернули торт и пошли в гости к Эммериху и Айне.

Мы вчетвером попробовали торт, и это было чудесно.

Торт был мягким и влажным благодаря вишневому ликеру. Глубокий аромат шоколада и
кислота вишни удивительно хорошо сочетались.

Айна захотела узнать рецепт, поэтому я рассказал ей. Между тем, Зиг и Эммерих говорили о
прошлых временах.

Веселый вечер прошел быстро.
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